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แบบหนังสือมอบฉนัทะ แบบ ข. 
Proxy Form B. 

 
เขียนที ่   
Written at 
วันท่ี เดือน พ.ศ.   

เลขทะเบียนผูถ้ือหุน้                     Date  Month  Year 
 

 (1)  ข้าพเจ้า สัญชาต ิ อยู่บ้านเลขที ่ ถนน  
I/We Nationality Residing at  Road 

ตำบล/แขวง อำเภอ/เขต จังหวัด รหัสไปรษณีย ์  
Sub-District District  Province  Postal Code 

(2)  เป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท บางกอกแล็ป แอนด์ คอสเมติค จำกัด (มหาชน)  
being a shareholder of Bangkok Lab and Cosmetic Public Company Limited 

โดยถือหุ้นจำนวนทั้งสิ้นรวม หุ้น และออกเสยีงลงคะแนนได้เทา่กับ เสียง ดังนี ้ 
holding the total amount  shares and having the right to vote equal to  votes as follows 
หุ้นสามญั หุ้น และออกเสยีงลงคะแนนได้เทา่กับ  เสียง  
ordinary share shares and having the right to vote equal to  votes 
หุ้นบุริมสิทธิ หุ้น และออกเสยีงลงคะแนนได้เทา่กับ เสียง   
preferred share  shares and having the right to vote equal to  votes 

(3)  ขอมอบฉันทะให้ 
Hereby appoint   

◻ 1.  ช่ือ-สกุล   อายุ   ปี 
Name-Surname   Age  years 
อยู่บ้านเลขที ่   หรือ 
Residing at   or 

◻ 2.  ช่ือ-สกุล                    นายวรเทพ  ก่อกิจพูนผล  อายุ               66 ปี
  Name-Surname        Mr. Worathep Gorgitpoonpol  Age  years 
อยู่บ้านเลขที ่ 224/50 ซอยประเสริฐมนูกิจ 29 ถนนประเสริฐมนูกจิ แขวงจรเข้บัว เขตลาดพร้าว กรงุเทพมหานคร 10230  หรือ 
Residing at   or 

◻ 3.  ช่ือ-สกุล                    นายธนาดล  รักษาพล  อายุ               42 ปี
 Name-Surname         Mr. Thanadol Ruksapol  Age  years 
อยู่บ้านเลขที ่  67 ซอยสิรินธร 9 แขวงบางบำหรุ เขตบางพลัด กรุงเทพมหานคร 10700   
Residing at   

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพื่อเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า  ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น 
ประจำปี 2569 ในวันพุธที่ 1 เมษายน 2569 เวลา 14.00 น. ในรูปแบบการประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-AGM) ตามกฎหมาย 
ว่าด้วยการประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปใน วัน เวลา และสถานท่ีอื่นด้วย    
Any one of the above as my/our proxy to attend and vote at the Annual General Meeting of Shareholders for the 
Year 2026 on Wednesday, April 1, 2026 at 02:00 p.m. through electronic meeting (E-AGM) in accordance with the 
criteria specified in the laws and regulations related to the Electronics Meeting or any adjournment at any date, time 
and place thereof. 

(4)  ข้าพเจ้า ขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมครั้งนี้ ดังนี้ 
 In this Meeting, I/We grant my/our proxy to vote on my/our behalf at follows: 

อากรแสตมป์ 
Stamp Duty 
20 บาท/Baht 



 
 

 
วาระที่ 1  พิจารณารับทราบผลการดำเนินงานประจำปี สิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2568 
Agenda 1  To acknowledge the performance results for the year ended December 31, 2025 

วาระที่ 2  พิจารณาอนุมัติงบการเงินประจำปี สิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2568 
Agenda 2  To consider and approve the financial statements for the year ended December 31, 2025 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(A) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all 

respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้   
 (B) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
 Approve   Disapprove   Abstain  

วาระที่ 3  พิจารณาอนุมัติการจัดสรรกำไรสุทธิเป็นทุนสำรองตามกฎหมาย และการจ่ายเงินปันผลประจำปี 2568 
และรับทราบการจ่ายเงินปันผลระหว่างกาล 

Agenda 3  To consider and approve the allocation of net profit as a legal reserve and payment of 
final dividend for the year 2025 and to acknowledge the interim dividend payment 
  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

(A) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all 
respects. 

  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้   
 (B) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
 Approve   Disapprove   Abstain  

วาระที่ 4  พิจารณาอนุมัติแต่งต้ังกรรมการแทนกรรมการที่ครบกำหนดออกจากตำแหน่งตามวาระ 
Agenda 4  To consider and approve the appointment of directors in replacement of those who 

must retire by rotation 
   (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (A) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้   
  (B) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด 
 Election of all directors 

  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
 Approve   Disapprove   Abstain  
  การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 

Election of each director as follows: 
1. ช่ือกรรมการ  นายวันชัย สุทธะนันท์  (Mr. Wanchai Sutananta) 

   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
  Approve   Disapprove   Abstain 

2. ช่ือกรรมการ  นายศุภชัย สายบัว (Mr. Subhachai Saibour) 
  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง 
  Approve   Disapprove   Abstain 

 



 
 

วาระที่ 5  พิจารณาอนุมัติค่าตอบแทนกรรมการบริษัทและกรรมการชุดย่อย ประจำปี 2569 
Agenda 5  To consider and approve the remuneration of the directors and sub-committees for the 

year 2026 
  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

(A) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all 
respects. 

  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้   
 (B) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
 Approve   Disapprove   Abstain  

วาระที่ 6  พิจารณาอนุมัติแต่งต้ังผู้สอบบัญชีและกำหนดค่าสอบบัญชี ประจำปี 2569 
Agenda 6  To consider and approve the appointment of the auditors and the determination of 

audit fees for the year 2026 
  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

(A) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all 
respects. 

  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้   
 (B) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
 Approve   Disapprove   Abstain  

วาระที่ 7 พิจารณาเร่ืองอ่ืน ๆ (ถ้ามี) 
Agenda 7  To consider other businesses (if any) 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(A) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all 

respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้   
 (B) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
 Approve   Disapprove   Abstain  

(5)  การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้ ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียง
นั้นไม่ถูกต้องและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น  

Voting of proxy holder in any agenda that is not as specified in this proxy shall be considered as invalid 
and not my voting as a shareholder. 

(6)  ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ที่
ประชุมมีการพิจารณา หรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลง หรือเพิ่มเติม
ข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร  

In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the 
meeting considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is 
any amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as 
he/she may consider appropriate in all respects.   

กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระทำไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุใน  หนังสือ
มอบฉันทะ ให้ถือเสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระทำเองทุกประการ 



 
 

Any act performed by the proxy at said meeting except in case that the proxy does not vote as I specifies 
in the proxy form shall be deemed as having been performed by myself/ourselves in all respects. 

 
 

ลงช่ือ/Singed  ผู้มอบฉันทะ/Grantor 
( ) 
 

ลงช่ือ/Singed  ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 
( )  
 

ลงช่ือ/Singed  พยาน/Witness 
( ) 
 

ลงช่ือ/Singed  พยาน/Witness 
( ) 

 
 
หมายเหตุ/Remark   
1. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจำนวนหุ้นให้ผู้รับมอบ

ฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้  
The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and cannot split the number 
of shares to several proxies for splitting votes. 

2. วาระเลือกตั้งกรรมการ สามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเปน็รายบุคคล 
For Agenda appointing directors, the whole nominated candidates or an individual nominee can be appointed. 

3. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. ตามแนบ 
In case that there any further agenda apart from specified above brought into consideration in the meeting, the proxy holder may 
use the Annex attached to Proxy Form B. 

 
 

  



 
 

ใบประจำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 
Annex attached to the Proxy Form B. 

 
การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท บางกอกแล็ป แอนด์ คอสเมติค จำกัด (มหาชน) 
The appointment of proxy by the shareholder of Bangkok Lab and Cosmetic Public Company Limited 

ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจำปี 2569 ในวันพุธที่ 1 เมษายน 2569 เวลา 14.00 น. ในรูปแบบการประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์  
(E-AGM) ตามกฎหมายว่าด้วยการประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปใน วัน เวลา และสถานท่ีอื่นด้วย  
In the Annual General Meeting of Shareholders for the Year 2026 on Wednesday, April 1, 2026, at 02:00 p.m. through 
electronic meeting (E-AGM) in accordance with the criteria specified in the laws and regulations related to the 
Electronics Meeting or any adjournment at any date, time and place thereof.  

                
 

  วาระที่ เร่ือง                                  
 Agenda  Re:     

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(A) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all 

respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้   
 (B) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
 Approve   Disapprove   Abstain  

  วาระที่ เร่ือง                                  
 Agenda  Re:     

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(A) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all 

respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้   
 (B) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
 Approve   Disapprove   Abstain  

  วาระที่ เร่ือง                                  
 Agenda  Re:     

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
(A) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all 

respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้   
 (B) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
 Approve   Disapprove   Abstain  

  

 


